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Abstract 

Cognitive linguistics, one of the leading schools in modern linguistics, emphasizes the description and explanation of 

the language structure and function. “Leonard Talmy”, a theorist in this field, in his theory of “lexicalization”, examines 

the systematic relationship between specific semantic elements and particular morphemes. He believes that to determine 

the lexicalization pattern in languages, some semantic elements, such as “Motion,” can be considered independent of 

surface structures. The main basis of Talmy’s theory rests on the concept of “actual motion event” and its semantic 

components. Due to the narration of various stories full of dynamism (such as the story of the Prophet Solomon, the 

Queen of Sheba, and the ants) in Surah al-Naml, this surah offers an appropriate context for analysis within Talmy’s 

theory. So, this paper can uncover novel dimensions of narrative structure, temporal dynamism of the events, and their 

organization in the surah. Using a descriptive-analytical method and based on the motion elements in Talmy’s theory, 

this article examines the motion events in Surah al-Naml. According to the results, in the surah, the motion schemas 

are highly diverse, in such a way that the narrative of the Prophet Moses (AS) is a symbol of “stative and positional 

motion”. In contrast, the story of the Prophet Solomon (AS) and the hoopoe serves as a prominent example of 

“translational motion.” Finally, the interactions between the Prophet Solomon (AS) and other creatures, especially in 

the story of ants, clearly demonstrate “multi-directional motion”. 
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 چکیده
ورزد. شناسی نوین، بر توصیف و تبیین ساختار و نقش زبان تأکید مییاتب پیشرو در زبانعنوان یکی از مکشناسی شناختی بهزبان

مند میان عناصر معنایی وییهه و خود به بررسی ارتباط نظام« شدگیواژگان»پردازان این حوزه، در نظریهٔ ، از نظریه«لئونارد تالمی»
تیوان عناصیر معنیایی هماننید هیا، میشیدگی در زبانوی واژگانپردازد. او معتقد اسی  بیرای تعییین الگیهای خاص میواژهتک

و « روییداد حرکی  وایعیی»های روساختی در نظر گرف . شالودهٔ اصلی نظریهٔ تیالمی بیر موهیوم را مستقل از صورت« حرک »
و سرشیار از پوییایی  های گونیاگوندلیل روایی  داسیتانهای معنایی آن استوار اس . در این مییان، سیورهٔ مبارکیهٔ نمیل بیهمؤلوه

آورد. )همچون داستان حضرت سلیمان و ملکهٔ سبأ و مورچگان(، بستری مناسب برای تحلیل براساس نظرییهٔ تیالمی فیراهی میی
دهی روییدادها در تواند به کشف ابعاد جدیدی از ساختار روایی، پویایی زمیانی و چگیونگی سیازمانرو، نوشتار حاضر میازاین

های حرک  در نظریهٔ تالمی، رویدادهای حرکتیی تحلیلی و براساس مؤلوه. جستار حاضر با رویکرد توصیویاین سوره دس  یابد
ای کیه داسیتان گونیههای حرکتی در این سوره از تنوع بالایی برخوردارند، بهوارهطرح کند. حاصل آنکه،را در سورهٔ نمل بررسی می

اس . در مقابل، داستان حضرت سلیمان)ع( و هدهید مدیداب بیارزی از « حرک  ایستا و وضعی»نمادی از  حضرت موسی)ع(
خوبی ویهه در داستان مورچگیان، بیهبوده و درنهای ، تعاملات میان حضرت سلیمان)ع( و سایر موجودات، به« حرک  انتقالی»

 اس .« حرک  چندجهتی»دهندهٔ نمایش
 ی. یرآن، پیکر و پایه، حرک ، سورهٔ نمل، تالم :واژگان کلیدی
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 مقدمه

شناسی اس  که ریشه در مباحث زبانی و علوم شیناختی در یکی از مکاتب زبان 1شناسی شناختیزبان
شناسیی گشیتال  در ذهین انسیان و روان 2بنیدیویهه در بررسی مقولهمیلادی، به 1970-1960های دهه

رو بیا سیایر د و ازایینشناسان شناختی سیعی در توصییف و تبییین سیاختار و نقیش زبیان دارنیزبان 3دارد.
کید زبانزبان شناسان شناختی بر این نکته اس  که زبان، الگوهای اندیشه شناسان وجه اشتراک دارند. اما تأ

کید میدر زبان 4کند.های ذهن انسان را منعکس میو ویهگی شیود امیا شناسی شناختی به مطالعۀ موهوم تأ
 ردازد.پتنها دیدگاهی نیس  که به مطالعهٔ موهوم می

داند: شناسی در چهار اصل جانبی میهای زباننقطهٔ تمایز این نگرش را نسب  به سایر نگرش 5گیرارتز
معنی زبانی دائرة المعیارفی و ییرمسیتقل از سیایر  7پذیر،معنی زبانی پویا و انعطاف 6معنی زبانی منظری،

 8های شناختی و معنی زبانی براساس کاربرد عینی و تجربه.حوزه
شناختی صوری و شناسی شناختی و ساختارهای زبانپرداز برجسته در حیطهٔ معنانظریه 9ونارد تالمی،لئ

به سوی معناشناسی  »های معنایی و همگانی تبحّر دارد. وی در کتاب خود به نام شناسیارتباطات میان رده
  11دهد.واژ را ارائه میمند یک جزء معنایی با یک تکوابستگی سامان-شدگینظریهٔ واژگانی 10«شناخت 

سیازی های مختلف، موهومیرآن کریی ازسوی خداوند متعال برای اندیشهٔ بشری  به شکل متنی و شیوه
سیازد. در ایین مییان برخیی از های نیوین را بیشیتر نماییان میشده و ساختار آن نیز ضرورت کاربرد روش

لی  عیادی، سیخ  و دشیوار بیوده و بنیابراین مواهیی یرآنی انتزاعی و ذهنی اس  و درک و فهیی آن در حا
صیورت روییداد حرکی  بییان یابد که آن تعابیر و واژگان در ساختار مواهیی عینی و ملموس بهضرورت می

های حضیرت موسیی)ع( و های یرآن کریی اس  که با روای  داستانشوند. سورهٔ شریوهٔ نمل ازجمله سوره
های حرکتی در این سوره بیا اهیداف وارهپردازد. طرححید میحضرت سلیمان)ع( به موهوم خداشناسی و تو

                                                 
1. Cognitive Linguistic. 
2. Categorization. 
3. Evans, & Green, Cognitive Linguistics: An Introduction, 3. 
4. Croft, W. & Cruise, D.A. Cognitive linguistics, 27. 
5. D.Geeraerts. 
6. Perspectival. 
7. Dynamic. 
8.  Geeraerts, Cognitive linguistics: Basic reading, 7-18. 
9. Leonard Talmy. 
10. Toward a cognitive semantics. 

 .11 Talmy,. Towards a Cognitive Semantics, 110. 
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 اند.ویهه برحسب مویعی  شکل گرفته
تحلیلی بیه بررسیی شیناختی عندیر حرکی  در سیورهٔ شیریوهٔ نمیل جستار حاضر با رویکرد توصیوی

حرکتیی ایین های پردازد تا واژگانِ دربردارنیدهٔ حرکی ، شناسیایی و مؤلویهبراساس نظریهٔ لئونارد تالمی می
کاربسی   هاسی :گویی به ایین پرسشاساس، پهوهش حاضر درصددِ پاسخها معیّن شوند. براینوارهطرح

های معنایی و عناصر روساخ  حرکتیی های مؤلوهافعال حرکتی در سورهٔ مبارکهٔ نمل چگونه اس ؟ ویهگی
 یابد؟سورهٔ شریوهٔ نمل چگونه در این سوره نمود می

بیر نظرییهٔ لئونیارد تیالمی بحث باید گو : در حوزهٔ کاربس  موهوم حرک  مبتنیدر خدوص پیشینهٔ 
 شود: پیرامون سور یرآن مطالعات اندکی صورت گرفته اس  که بدان اشاره می

تحلیل کیارکرد افعیال حرکتیی در ییرآن کیریی بیا »ای با موضوع ( مقاله1398میرخالقداد و همکاران )
لعات یرآن و حدیث منتشر کرده اس . جستار حاضر بیا رویکیرد کلیی بیه در نشریهٔ مطا« رویکرد شناختی

های پیهوهش بییانگر ایین هسیتند کیه افعیال اس . یافته موهوم معناشناسی شناختی در یرآن کریی پرداخته
سیازی شیده و گیاهی نما به کار رفته و مسیر در حروف حرکتی موهومصورت شیوهحرکتی در یرآن گاهی به

 فعل واژگانی شده اس .مسیر در خود 
های تدویری در سورهٔ مبارکهٔ نمل با وارهواکاوی طرح»( پهوهشی با عنوان 1400احمدی و همکاران )

انید. مؤلویان در ایین شیناختی ییرآن منتشیر کردههای زباندر مجلهٔ پهوهش« شناسی شناختیرویکرد زبان
های منظور تبییین معیانی پنهیان و لاییهل بیههای تدیویری در سیورهٔ نمیوارهپهوهش به بررسی انواع طرح

اند. وجه تمایز پیهوهش حاضیر بیا ایین مقالیه در کیاربرد شناختی نهوته در این سورهٔ مبارکه پرداختهزیبایی
عنوان محور اصلی در سورهٔ شریوهٔ نمل بررسی شده اسی . حیال آنکیه، پیهوهش عندر حرک  اس  که به

پرستی، ظلی و اعتنایی، ذلّ ، عذاب، رحم ، ب یبیل وحی، سرع ، بیمذکور به بیان مواهیی انتزاعی از 
 کردار ناپسند پرداخته اس . 

تحلیل شناختی افعیال حرکتیی اجیرام آسیمانی در ییرآن »( در پهوهشی به 1402ناظمیان و همکاران )
شیر شیده و یرآنیی منت-هیای ادبییاند. این پهوهش در مجلیهٔ پهوهشپرداخته« کریی براساس نظریهٔ تالمی

سازی امیور منظور موهوماند که در یرآن کریی افعال حرکتی اجرام آسمانی بهمؤلوان به این نتیجه دس  یافته
ها استواده شده و انواع مویاهیی معنیایی انتزاعی مثل حرک  اجرام آسمانی، نحوهٔ حرک ، چگونگی ویوع آن

 حرک  اجرام آسمانی در افعال یرآن بازنمایی شده اس .
، «تحلیل شناختی عندر حرک  در سورهٔ کهیف براسیاس نظرییهٔ تیالمی( »1401ودی و همکاران )اس

اند. این پهوهش کوشییده تیا بیا روشیی عنوان پهوهش دیگری اس  که در مجلهٔ زبان پهوهشی منتشر کرده
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هیای وارهتحلیلی، عندر حرک  در سورهٔ نمل را براساس نظریهٔ تیالمی بررسیی کنید. تحلییل طرحتوصیوی
رهنمون کرده اس  که عندرهای حرکتی سورهٔ  دهاکاررفته در این سوره نگارندگان را به این دستاورحرکتیِ به

شیدگی محور هستند. وجه تمایز این پهوهش با جسیتار حاضیر، شییوهٔ تحلییل )نظرییهٔ واژگانیکهف فعل
 لئونارد تالمی( اس .

شیناختی حرکی  در سیورهٔ انوطیار تحلییل زبان»وع ای با موضی( در مقاله1403حمیرانی و همکاران )
شناسیی عندیر حرکی  در سیورهٔ شناختی ییرآن، بیه زباندر مجلهٔ مطالعات سبک« براساس دیدگاه تالمی

هیای حرکتییِ وارهاند که عندیر حرکی  و طرحاند. مؤلوان در پایان به این نتیجه دس  یافتهانوطار پرداخته
های طبیعیی ماننید ابزاری اس  کیه توانایی بیان مواهیی را در چهارچوب پدییده کاررفته در سورهٔ انوطار،به

ها ملموس دارد و همچنین تأثیرگذاری و پیذیرش مویاهیی را رویدادهای ییام  وعملکرد و سرنوش  انسان
 سازد. تقوی  می

ی مین وجهی  أفعال الحرکی  فیا القیرآن الکیری»( نیز در پهوهشی با عنوان 1396دادپور و همکارانش )
به تطبیق رویکرد شناختی در افعال حرکتی یرآن کیریی در سیه محیور « نموذجا  « أتی»اللسانیات الإدراکی : 

ترین یافتهٔ پهوهش مذکور این اس  که اند. مهیبندی پرداختههای تدویری و مقولهوارهها، طرحچندمعنایی
در مواهیی دیگری همچون انجام کار، « آمدن»از  از موهوم یاموسی خود فراتر رفته و ییر« أتی»معانی فعل 

 ارتکاب گناه و سوگندخوردن به کار رفته اس .
در سورهٔ نمل براسیاس نظرییهٔ  جنبهٔ نوآوری جستار حاضر از این نظر اس  که به بررسی عندر حرک 

های ادبیی و سیینمایی ای را میان علوم یرآنی و نظریهرشتهپردازد. این رویکرد، تحلیلی بینلئونارد تالمی می
کند. این ترکیب، چهیارچوبی جدیید بیرای فهیی و به دیدگاه تالمی دربارهٔ حرک  و زمان( ایجاد می)باتوجه

 .آوردتوسیر آیات یرآن فراهی می

 . مبانی نظری1

یهٔ حرکت لئونارد تالمی1. 1  . نظر
هیای ربه اس  که در تمام زبانحرک  از مواهیی بنیادین شناخ  به شمار می آید و حوزهٔ پویایی از تج

شود. رویداد حرکتی، مویعیتی اس  که در آن تناوب های گوناگونی رمزگذاری میدنیا وجود دارد و به شکل
دادنی باشد. بررسی رویدادهای حرکتی بیا نظرییهٔ تیالمی در حرک  یا تداوم سکون در یک مکان تشخیص

های پیوندی بومی کالیورنییا، نخسیتین نظرییهٔ یسی با زبانآیاز شد. تالمی از مقایسهٔ زبان انگل 1972سال 
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پیکیر، حرکی ، »او در این نظریه چهیار مؤلویهٔ معنیایی اصیلیِ  12خود در پیوند با افعال حرکتی را ارائه داد.
وسیلهٔ گیرد؛ این عناصر معنایی بهرا برای حرک  در نظر می« شیوه و سبب»و دو مؤلوهٔ فرعیِ « جه ، زمینه

کنند. عناصر روساخ  شامل حرک ، فعل حرکتی و یمرهاس  کیه وساخ  در زبان نمود پیدا میعناصر ر
اعتقاد تالمی، رویداد، بخشی از وایعیتی اس  به 13یمرها شامل حروف اضافه و بندهای پیرو )یید( هستند.

ارد. های سیاختاری دشیود. در وایی ، ییک روییداد سیاختار درونیی و پیچییدگیکه در ذهن مرزبنیدی می
صیورت روییدادی یکرارچیه اند کیه بهرویدادهای پیچیده، از رویداد اصلی و رویداد همیراه تشیکیل شیده

داند که شامل شیئی در حال حرک  ییا ایسیتا تالمی رویداد حرک  را وضعیتی می 14شوند.سازی میموهوم
ر مؤلوهٔ پیکر، زمینهٔ مسییر و این رویداد شامل چها 15)پیکر( در رابطه با شیء دیگر مورد نظر با زمینه اس .

( Mکند. جزء حرکی  )پیماید یا اشغال می( جهتی اس  که پیکر در رابطه با زمینه میPجزء اس . مسیر )
نوسه حرک  یا یرارگرفتن ایستایی در یک رویداد حرک  اشاره دارد. هر زبانی تنها یکی از ایین به حضور فی

هیای ویوع حرک  که بیا واژهاند از: ویوع یا عدمحال  عبارتکند؛ این دو دو حال  حرکتی را مشخص می
Move  ویوع حرک ( و(locBE نشان داده می )شود: رویداد حرک  به دو دسته تقسیی می 16شود.)ایستایی

 18ب. حرک  وضعی. 17أ. حرک  انتقالی؛
ک  وضعی، ییک کنند. در حردر حرک  انتقالی، مکان اصلی شیء از یک نقطه به نقطهٔ دیگر تغییر می

کند و حرک  شیء نسب  به خودش مدّنظر اس . حرک  وضعی شامل شیء مکان اصلی خود را حوظ می
(، wiggle(، جنیبش )dilation(، اتساع: انقباض و انبسیاط )rotation(، چرخش )oscillationنوسان )

   19( اس .rest( یا سکون )local wanderپرسه در یک مکان )
 (1) Ray entered the room ()حرک  انتقالی 

 معادل فارسی: رای وارد اتاب شد.
(2) The butterfly hovered over the flower )حرک  وضعی( 

 معادل فارسی: پروانه روی گل معلق )در حال پرواز ایستا( بود.

                                                 
12.  Talmy, Lexicalization patterns: Semantic structure in lexical forms, 62. 

 .50، «تحلیل شناختی عندر حرک  در سورهٔ کهف براساس نظریهٔ تالمی»اسودی و دیگران، . 13
14. Evans, Cognitive linguistics, 239. 
15.  Kövecses, Culture and Language, 2. 
16.  Talmy, Towards a Cognitive Semantics, 216. 
17. Translational Motion. 
18. Self-Contained Motion. 
19. Talmy, Towards a Cognitive Semantics, 35 
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رو ن( مکان فرد از یک نقطه )بیرون اتاب( به نقطهٔ دیگر )درون اتاب( تغییر کیرده اسی ، ازایی1در مثال )
صورت مکیرر ( پروانه با فاصلهٔ اندکی بر بالای گل ایستاده و به2حرک  انتقالی رخ داده اس  اما در مثال )

  20زدن اس ، بنابراین حرک  وضعی رخ داده اس .در حال بال
 

 21ها و توضیحاتمؤلفه بخش اصلی
رویداد حرکت 

(Motion 
Event) 

دادنی اس . این یک شیء تشخیص کونتداوم سیا  تناوب حرکتیک مویعی  که در آن 
 رویداد شامل یک شیء )پیکر( در حال حرک  یا ایستا نسب  به شیء دیگری )زمینه( اس .

های مؤلفه
 معنایی اصلی

 شیء در حال حرک  یا ایستا (:Figureپیکر )
 کند.شیء مرج  که پیکر نسب  به آن حرک  می (:Groundزمینه )

 پیماید.در رابطه با زمینه میجهتی که پیکر  (:Pathمسیر )
 (.BEloc( یا ایستایی )Moveویوع حرک  ) (:Motion Componentجزء حرکت )

های مؤلفه
 معنایی فرعی

 چگونگی انجام حرک  )مثلا  دویدن، خزیدن(. (:Mannerشیوه )
 دلیل یا عامل حرک . (:Causeسبب )

انواع رویداد 
 حرکت

مکان اصلی شیء از یک نقطه به نقطهٔ  : (Translational Motion) أ. حرکت انتقالی
 .کنددیگر تغییر می

شیء مکان اصلی خود را حوظ کرده و  (:Positional Motionب. حرکت وضعی )
نظر اس . این نوع حرک  شامل موارد زیر اس :  حرک  نسب  به خودش مدِّ

 (: حرک  رف  و برگشتی.Oscillationنوسان ) -
   دورانی.(: حرکRotationچرخش ) -
 (: انقباض و انبساط.Dilationاتساع ) -

 (: حرک  سری  و نامنظی.Wiggleجنبش ) -
 (: حرک  در یک محدودهٔ کوچک.Local Wanderپرسه در یک مکان ) -

 حرک .(: عدمRestسکون ) -

                                                 
20. Talmy, Towards a Cognitive Semantics, 37 
21. Talmy, Towards a Cognitive Semantics, 17 
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عناصر 
روساخت 

(Surface 
Structure) 

 قمرها وفعل حرکتی مل: دهند، شاهای معنایی را نمود میعناصری در زبان که مؤلوه
 22)حروف اضافه، ییود(.

 (1972( نظریهٔ تالمی )1شکل )

 . پردازش تحلیلی موضوع2

شود عندر حرک  در این سوره از تنوع بسیاری برخوردار اس ؛ ایین با بررسی سورهٔ نمل مشخص می
استان یوم ثمیود ها و دتنوع از سه داستان حضرت موسی)ع(، داستان حضرت سلیمان)ع( و هدهد و مورچه

 آیه از این سوره سرچشمه گرفته اس ؛ عندر حرک  در سورهٔ نمل به شرح زیر کاربرد داشته اس : 93در 
 (Static Motion). حرکت ایستا 1. 2

منظور معنای ایستادن یا تویف در یک مکان خاص و تمرکز بر آن مکان بهدر سورهٔ نمل، حرک  ایستا به
إِذْ یَیالَ »وضوح در داستان حضرت موسی)ع( و آتش نمایان اسی : یا بیرونی، بهدستیابی به تحولی درونی 

کُیْ تَدْطَلُونَ؛ عَلَّ نْهَا بِخَبَرٍ أَوْ آتِیکُی بِشِهَابٍ یَبَسٍ لَّ ا سَآتِیکُی مِّ ا آنَسُْ  نَار  هْلِهِ إِنِّ
َ
هنگیامی را  یادکن 23مُوسَی لِِ

زودی برای شما خبری از آن خواهی آورد ییا شیعلهٔ رسید، بهکه موسی به خانوادهٔ خود گو : آتشی به نظرم 
 «آورم، باشد که خود را گرم کنید.آتشی برای شما می

معنای )خواهی آورد( اس  فعل مضارع متکلی وحده با صیغهٔ مستقبل، به« سآتِیکُی»بنابر آیهٔ فوب، واژهٔ 
یافتن، حسی از آرامش و اطمینان را نیز منتقیل  برعلاوه« آنَسُْ  »دهد. همچنین کلمهٔ که حرک  را نشان می

بییان نشیاط، »دهندهٔ حال  درونی حضرت موسی هنگام دیدن آتش اس . فعل در راستای کند که نشانمی
کند و از طریق ارتبیاط بیا سیایر عناصیر جملیه، حرک  و رویدادهای زندگی، نقش مهمی در کلام ایوا می

 24«کنندهٔ معنای کلام اس .کامل
صورت انتقالی در جملیه آمیده به« آنَسُْ  »اس . واژهٔ « آنَسُْ  »معنای آتش و موعول فعل به« نار»هٔ واژ

« سَآتِیکُی بِخَبَرٍ أَوْ آتِیکُی بِشِیهَابٍ یَیبَسٍ »اس  و نمایانگر شیوهٔ ارتباط حضرت موسی با آتش اس . عبارت 
رت موسی اس : اولین گزینیه، بِخَبَیرٍ، صورت متعدی در جمله آمده و حاوی دو گزینه برای حرک  حضبه

اشارتی اس  به بازگش  حضرت موسی با اطلاعات و دانشی از آتش دارد؛ دومین گزینیه، بِشِیهَابٍ یَیبَسٍ، 
                                                 

22. Talmy, Towards a Cognitive Semantics, 19. 
 .27نمل: . 23
 .32، رکة ف  العربیة المعاصرة ف  إطار المنهج الحدیثةالدلالة و الحرکة: دراسة لأفعال الحرکة: دراسة لأفعال الح داود،. 24
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وسیلهٔ آتش اس  کیه هیر دو بیا تمرکیز و   که نمایانگر حالتی از تحریک و تغییر بهای اسمعنای با شعلهبه
عَلَّ »دهد: اش امید میوسی به خانوادهشود. حضرت مکردن حاصل میدرنگ ایین امیید و « کُییْ تَدْیطَلُونَ لَّ

انتظار، از آیندهٔ نزدیک اس  که همچنان در زمان بیان این آیه ایستا و ثاب  اس . حرک  ایسیتای حضیرت 
ا سَآتِیکُی»سم  آتش موسی به ا آنَسُْ  نَار  ایین  سم  تحیول و تغیییر معنیوی اسی .، حرکتی درونی به«إِنِّ

 دهندهٔ آمادگی و پذیرش او برای دریاف  پیام الهی اس .حرک  نشان
ایین سیوره  40عنوان مثال حرک  ایستا بررسی کرد، آییهٔ توان در سورهٔ نمل بهیکی دیگر از آیاتی که می

یَیالَ »برخیا نزد حضیرت سیلیمان اسی : بناس . این آیه دربارهٔ ماجرای آوردن تخ  بلقیس توسط آصف
ا عِنْ الَّ  ا رَآهُ مُسْتَقِر ّ ا ذِي عِنْدَهُ عِلْیٌ مِنَ الْکِتَابِ أَنَا آتِیكَ بِهِ یَبْلَ أَنْ یَرْتَدَّ إِلَیْك طَرْفُكَ فَلَمَّ دَهُ یَالَ هَذَا مِنْ فَضْلِ رَبِّ

مَا یَشْکُرُ لِنَوْسِه وَمَنْ کَوَرَ  کْوُرُ وَمَنْ شَکَرَ فَإِنَّ ا یَنِیاٌّ کَیرِییٌ؛لِیَبْلُوَنِا أَأَشْکُرُ أَمْ أَ کسیی کیه دانشیی از  25 فَإِنَّ رَبِّ
آورم. پیس هنگیامی کیه ات به هی بخورد، نزد تو میکتاب نزد او بود گو : من آن را پیش از آنکه پلک دیده

سلیمان تخ  را نزد خود پابرجا دید، گو : این از فضل و احسان پروردگار من اس  تا مرا بیازماید که آییا 
کنید و هیرکس ای ناسراسی؟ و هرکس که سراسگزاری کند، به سود خود سراسیگزاری میبنده سراسگزارم یا

 «نیاز و کریی اس .ناسراسی ورزد پس به یقین پروردگارم بی
ذِي عِنْدَهُ عِلْیٌ مِنَ الْکِتَابِ »خداوند متعال آیهٔ  کند، فیردی بیا دانیش ای ایستا بیان میرا در لحظه« یَالَ الَّ

یَبْیلَ أَنْ یَرْتَیدَّ إِلَیْیكَ »العاده انجام دهد و استواده از عبارتِ تواند کاری فوبکند که میب ادعا میویهه از کتا
ا »بودن این حرک  اس . همچنین در آییهٔ دهندهٔ سرع  و آنیطور ایجاز، نشانبه« طَرْفُكَ  یا رَآهُ مُسْیتَقِر ّ فَلَمَّ

د که وعده داده شده بود؛ یعنی آن شییء وعیرش ناگهیان در مقابیل ای اشاره دارحال  ایستا به نتیجه« عِنْدَهُ 
شود. حرک  ایستا در این آیه به این صورت اس  که شود و در مکانی ثاب  و مستقر دیده میها ظاهر میآن

ای کیه بیه نظیر گونیهای دور یرار داش ، در یک لحظه نزد سلیمان آورده شید، بهتخ  بلقیس که در فاصله
 حرکتی نکرده و ناگهان در جای خود یرار گرفته اس . این نوع حرک  نمایانگر این اس  کیه رسد اصلا  می

با کمک این حرک  ایستا، یرآن خواسته عظم  و توانایی علی آصف را به عینی  برساند تا مخاطب متوجه 
سیرع  و  ، بهحرک  به نظر برسیند امیا در وایعییتوانند به ظاهر بیآن شود. همچنین برخی از عناصر می

 جا شوند.بدون جلب توجه جابه
هِ »فرماید: ای دیگر خداوند متعال میدر آیه حَابِ صُنَ  ٱللَّ وَتَرَی ٱلجِبَالَ تَحسَبُهَا جَامِدَة وَهِاَ تَمُرُّ مَرَّ ٱلسَّ

هُۥ خَبِیرُ بِمَا تَوعَلُون؛ ذِي أَتقَنَ کُلَّ شَاءٍ إِنَّ انید، حیال حرک هیا بیاری که آنپندبینی و میها را میو کوه 26ٱلَّ

                                                 
 .40نمل: . 25
 .88نمل: . 26
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صُنِ  خدایی اس  که هر چیزی را در کمال استواری پدید آورده اسی .  اند. اینها ابْرآسا در حرک آنکه آن
گاه اس .درحقیق ، او به آنچه انجام می  «دهید آ

میا در وایعیی  آیند احرک  میها به نظر ساکن و بیوضوح نمایان اس . کوهحرک  ایستا در آیهٔ بالا به
های جهان اشاره دارد؛ آنچه بیه تر از وایعی اند. این موهوم در حوزهٔ شناختی به فهمی عمیقدر حال حرک 

« وَتَرَی ٱلجِبَالَ تَحسَبُهَا جَامِدَة»آید ممکن اس  دارای پویایی و حرک  باشد. عبارتِ نظر ثاب  و پایدار می
بیند. این تدیوری ایسیتا در عنوان اجسام ثاب  و بدون حرک  میا بهها ربه ادراک انسانی اشاره دارد که کوه

صیورت مسیتمر اسی . واژهٔ دهندهٔ عمل دیدن بهفعل مضارع اس  که نشان« تری»درک انسانی اس ، واژهٔ 
هیا را ازنظیر حرک  و ثاب  اس . این کلمیه، حالی  کوهمعنای بیبه« جَمَدَ »اسی فاعل از ریشهٔ « جامدة»

کنید. ها را به حرک  ابرها تشیبیه میتشبیهی اس  که حرک  کوه« مرَّ السحاب»کند و صیف میظاهری تو
حَابِ »همچنین در آیهٔ  هیا در کند که برخلاف تدور ایستا، کوهوایعی  حقیقی را بیان می «وَهِاَ تَمُرُّ مَرَّ ٱلسَّ

ییرات آخرالزمیانی اشیاره داشیته یا به تغ 27ساختیاند. این حرک  ممکن اس  به تغییرات زمینحال حرک 
 اند.آیند اما در وای  در حال حرک ها به نظر ثاب  میباشد که در آن کوه

ها در ظاهر دهد که کوهها به حرک  ابرها تشبیه شده اس . این تشبیه نشان میدر آیهٔ مذکور حرک  کوه
« تَمیرُّ »و « جامیدة»از کلمیاتی چیون  اند. اسیتوادهآرامی و پیوسته در حال حرک حرک  اما در باطن بهبی

رضَ یَرَارا  وَجَعَیلَ خِلَلَهَیا »کند: کند که توجه را به تغییر وضعی  جلب میتضادی را ایجاد می
َ
ن جَعَلَ ٱلِ امَّ

کثَرُهُی لَا یَ  هِ بَل أَ َ  ٱللَّ ا أَإِلَه مَّ   28«علَمُونَ.أَنهَارا وَجَعَلَ لَهَا رَوَاسِاَ وَجَعَلَ بَینَ ٱلبَحرَینِ حَاجِز 
معنای معنای یرارگاه، مکان ثاب ، پایداری و استواری زمین اس ، نه بیه، به«یَرَارا  »بنابر آیهٔ مذکور واژهٔ 

نوی حرک  آن. از دیدگاه بلایی، این واژه به این نکته اشاره دارد کیه زمیین مکیانی پاییدار و مطمیئن بیرای 
هیا اسی ، زییرا کوه« های محکیها، پایهکوه»معنای آیه به در« اسیَ رَو»هاس . همچنین واژهٔ زندگی انسان

وَجَعَیلَ بَیینَ »اند تا زمین را پایدار نگه دارند. در جملهٔ عنوان عناصر ثاب  و مستقر در زمین یرار داده شدهبه
ا ی اسی ؛ ای از تیدبیر الهیها و سدهای طبیعی، نشیانهوجود حائل بین دریاها، مانند تنگه« ٱلبَحرَینِ حَاجِز 

کنید. های مختلف آب را کنترل کرده و از اختلاط آب شور و شییرین جلیوگیری میچراکه این موان  جریان
 این حرک  ایستا نمایانگر نظی و تعادل در طبیع  اس .

ای از زمیین بییرون دهد که در آن جنبنیدهای واضح از حرک  ایستا را نشان میسورهٔ نمل نمونه 82آیهٔ 
یاسَ »گوید: ردم سخن میآید و با ممی مُهُییْ أَنَّ النَّ رْضِ تُکَلِّ

َ
ی   مِینَ الِْ وإِذَا وَیََ  الْقَوْلُ عَلَیْهِیْ أَخْرَجْنَا لَهُییْ دَابَّ

                                                 
27. Tectonics. 

 .61نمل: . 28
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ای را از زمین برای آنیان بییرون [ بر ایشان واجب گردد، جنبندهو چون یول ]عذاب 29کَانُوا بِآیَاتِنَا لَا یُویِنُونَ؛
براساس این آییه، « های ما یقین نداشتند.که باید[ به نشانهن سخن گوید که مردم ]چنانآوریی که با ایشامی

به ویوع یطعی حکیی الهیی بیر میردم اشیاره دارد. حرکی  ایسیتا در اینجیا « وإِذَا وَیََ  الْقَوْلُ عَلَیْهِیْ »عبارتِ 
کیلام خداونید بیه وییوع  دیگر، زمیانی کیهعبارتِ معنای حتمی  و ثبات در اجرای حکی الهی اس . بیهبه

نماییانگر ییدرت و تواند مان  آن شود. ایین حتمیی  و اسیتواری در اجیرای حکیی، چیز نمیبریوندد، هیچ
کند چیه چییزی از زمیین اس  که مشخص می« أَخرَجنَا»بهِ فعل موعول« دَابَّ »عظم  خداوند اس . واژهٔ 

مُهُیْ »شود و واژهٔ بیرون آورده می ای از رساندن پیام مستقیی الهی این موجود با مردم، نشانه گوتنسخن« تُکَلِّ
 به آنان اس .

ای در آن معنای یطعی  و وضوح پییام اسی  کیه هییچ شیبههبنابر آیهٔ مذکور، حرک  ایستا در اینجا به
 ای از یدرت الهی اسی  کیه بیاوجودعنوان نمایندهشود؛ جنبنده بهوجود ندارد و مستقیما  به مردم ابلاغ می

شود تا با آید و سرس در مکانی مستقر مینوعی ایستا و ثاب  اس ، زیرا از زمین بیرون میداشتن حرک ، به
 مردم سخن بگوید.

 (Self-Contained Motion) وضعی. حرکت 2. 2
های درونی های وضعی هستند. این آیات، حرک در سورهٔ نمل چندین آیه وجود دارد که بیانگر حرک 

 20توان به آیهٔ کنند که هی فیزیکی و هی معنوی اس . در این زمینه میهایی را توصیف می و تغییر وضعی
یْرَ فَقَالَ مَیا لِیاَ لَا أَرَی الْهُدْهُیدَ أَمْ کَیانَ مِینَ الْغَیائِبِینَ؛»سورهٔ نمل اشاره کرد:  دَ الطَّ  و جوییای حیال 30وَتَوَقَّ
 «بینی؟ یا شاید از یایبان اس ؟ا نمیمرا چه شده اس  که هدهد ر»پرندگان شد و گو : 

دَ »واژهٔ  وجوی پرندگان به دی  و فعل وضعی اس ، به این معنا که حضرت سلیمان)ع( در جس « تَوَقَّ
دهندهٔ واکنش اس  که نشان« گوتن»کند. فعل ماضیِ ها را بررسی میکند و آنبه جزئیات حرک  میباتوجه

دهندهٔ حرک  ذهنی و فکری نشان« مَا لِاَ لَا أَرَی الْهُدْهُدَ »پرسش حضرت سلیمان)ع( به نبود هدهد اس . 
دهندهٔ توجیه و دیی  حضیرت هیا همگیی نشیانگیردد. ایین حرک اوس  که در پیِ دلیل نبود هدهید می

سلیمان)ع( به جزئیات و اهمی  حضور منظی پرنیدگان تحی  فرمیان اوسی . حرکی  وضیعی در اینجیا 
 ئیات، پرسشگری دییق و استدلال منطقی برای یافتن حقیق  اس .معنای توجه کامل به جزبه

دهد که هدهد یایب باشید. حرکی  وضیعی در اینجیا او احتمال می« أَمْ کَانَ مِنَ الْغَائِبِینَ »در عبارتِ 
نکردن به اولین مشاهده اس . حضرت سلیمان)ع( با این عبارت، تر وضعی  و بسندهمعنای بررسی دییقبه
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سیورهٔ  12گردد. خداوند سبحان در آیهٔ نگرد و در پیِ دلایل احتمالی ییب  هدهد میه موضوع میتر بعمیق
وَأَدْخِلْ یَدَكَ فِا جَیْبِكَ تَخْرُجْ بَیْضَاءَ مِینْ یَیْیرِ سُیوءٍ فِیا تِسْیِ  »نمل به توصیف حرک  فیزیکی اشاره دارد: 

هُیْ کَانُ  ا فاسِقِینَ؛ءَایاتٍ إِلَی فِرْعَوْنَ وَیَوْمِهِ إِنَّ عیب بییرون آیید. و دست  را در گریبان  کن تا سرید بی 31وا یَوْم 
 «اند.سوی فرعون و یومش ببری، زیرا آنان مردمی نافرمانای اس  که باید بهگانههای نُهها ازجمله نشانهاین

طور مستقیی درگیر دهد که حضرت موسی بهنشان می« تَخْرُجْ »و فعل مضارع « أَدْخِلْ »کاربرد فعل امرِ 
دهید در این آیه استواده شیده اسی  نشیان می« یَدَكَ »صورت انجام این حرک  وضعی اس . موعول که به

وَأَدْخِلْ یَدَكَ فِیا »صورت مستقیی در این حرک  و معجزه دخال  دارد. در عبارتِ دس  حضرت موسی به
برای انجام این دسیتور الهیی و پیذیرش  معنای عمل ارادی و شخدی موسی)ع(، حرک  وضعی به«جَیْبِكَ 

 فرمان اوس .
ای اس  که به فرعیون و ییومش ، این معجزه یکی از نُه نشانه«فِا تِسِْ  ءَآیاتٍ إِلَی فِرْعَوْنَ وَیَوْمِهِ »در آیهٔ 

های الهی به ییوم فرعیون اسی . معنای ارائهٔ مستمر و پیوستهٔ نشانهشود. حرک  وضعی در اینجا بهارائه می
شود. ایین آییه ها نشان داده میتر به آنعنوان بخشی از یک برنامهٔ گستردهترتیب و بهها بههریک از این نشانه

کند، بلکه یک معجیزه و اثیر ییدرت الهیی را بیه نمیایش تنها حرکتی فیزیکی را توصیف میاز سورهٔ نمل نه
 طور مستقیی در آن شرک  دارد.گذارد که حضرت موسی بهمی

ا »فرماید: سورهٔ مبارکهٔ نمل می 10د متعال در آیهٔ خداون ی مُدْبِر  هَا جَانٌّ وَلَّ ا رَآهَا تَهْتَزُّ کَأَنَّ وَأَلْقِ عَدَاكَ فَلَمَّ
ا لَا یَخَافُ لَدَيَّ الْمُرْسَلُونَ؛ بْ یَا مُوسَی لَا تَخَفْ إِنِّ و عدای  را بیوکن، پس چون آن را همچون  32وَلَیْ یُعَقِّ

جنبد پش  گردانید و به عقب بیاز نگشی . ای موسیی متیرس کیه فرسیتادگان پییش مین که میماری دید 
 «ترسند.نمی

اندازد. این حرکی  فیزیکیی معنای انداختن اس . موسی)ع( عدای خود را به زمین میبه« أَلْقِ »فعل 
یا رَآهَیا »دهندهٔ تغییر مکان عدا از دس  موسی به زمین اس . در آیهٔ نشان هَیا جَیانٌّ فَلَمَّ حرکی  « تَهْتَیزُّ کَأَنَّ

معنای مشاهده و ادراک موسی از تبدیل عدا به مار اس . این حرک  نمادی از تغیییر ناگهیانی و وضعی به
بْ یَا مُوسَی»دهد. در عبارتِ ای اس  که در مقابل چشمان او رخ میییرمنتظره وی از ترس فیرار « وَلَیْ یُعَقِّ

معنای واکینش طبیعیی و انسیانی کنید. حرکی  وضیعی در اینجیا بیهاه نمیکند و به پش  سر خود نگیمی
دهندهٔ حال  انسانی و بشری موسیی در موسی)ع( به دیدن این معجزه اس ، این حرک  فرار و ترس، نشان

« تَهْتَیزُّ »کنید. فعیلِ العاده اس . همچنین عدیا شیروع بیه حرکی  و جنیبش میای خاربمواجهه با پدیده
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هَا جَانٌّ »ش و جنبش اس  و معنای لرزبه دهندهٔ تغیییر معنای مانند مار اس  که در یک ترکیب نشیانبه« کَأَنَّ
جان و ساکن به حال  جاندار و پویا در هیب  مار اس ؛ این حرک  وضعی دو وضعی  عدا از حال  بی

 صورت لرزش و جنبش؛ ب. تغییر وضعی  عدا به مار.بخش دارد: أ. حرک  فیزیکی عدا به
خداونید « یَا مُوسَی لَا تَخَفْ »کند و در عبارتِ حضرت موسی)ع( با دیدن این صحنه ترسیده و فرار می

دهندهٔ تغییر وضعی  روانی موسیی دهد. این حرک  وضعی نشانبا بیان این جمله به پیامبر خود آرامش می
توان از دییدگاه حرکی  وضیعی از سورهٔ نمل را می 18از حال  ترس به حال  اطمینان و آرامش اس . آیهٔ 

مْیلُ ٱدْخُلُیوا »های مختلف آیه بررسی کرد: تالمی در بخش هَیا ٱلنَّ مْلِ یَالَْ  نَمْلَیٌ  یَأَیُّ ی إِذَا أَتَوْا عَلَی وَادِ النَّ حَتَّ
کُیْ سُلَیْمانُ وَجُنُودُهُۥ وَهُییْ لَا یَشْیعُرُون؛ مورچگیان رسییدند. تیا آنگیاه کیه بیه وادی  33مَسَکِنَکُیْ لَا یَحْطِمَنَّ

-هایتان داخل شوید، مبادا سلیمان و سراهیانش ای مورچگان، به خانه»[ گو : ای ]به زبان خویشمورچه
 «شما را پایمال کنند. -ندیده و ندانسته

مْلِ »خداوند متعال در عبارتِ  ی إِذَا أَتَوْا عَلَی وَادِ النَّ به موضوع حرک  سلیمان و لشکر او تا رسیدن « حَتَّ
حرک  وضعی از طرییق رهبیری و هیدای  نوعی بیانگر ها اشاره دارد. این حرک  فیزیکی، بهبه درهٔ مورچه

، حرک  وضعی توسط ییک مورچیه در هشیدار بیه سیایر «یَالَْ  نَمْلَ ٌ »ای اس . همچنین در ترکیب جمله
گیاهی و هوشییاری اسی  کیه بیهشود و نشانها نمایان میمورچه   و بقیای جامعیهٔ منظور حواظیدهندهٔ آ
 شود.ها انجام میمورچه
مْلُ ٱدْخُلُوا مساکِنَکُیْ » هَا ٱلنَّ کنید. حرکی  وضیعی در مورچه دیگران را به ورود به لانه دعیوت می«: یاأَیُّ

آگاهی و هوشمندی مورچه در  دهندهٔ معنای ایدام برای حوظ خود و دیگران اس . این حرک  نشاناینجا به
 برابر خطر و تلاش او برای جلوگیری از آسیب به دیگران اس .

کُیْ سُلَیْمانُ وَجُنُودُهُ » ای از حرک  تشخیص خطر ازسوی مورچه و هشدار به دیگران، نمونه«: لَا یَحْطِمَنَّ
مورچیه بیدون هییچ دیدگی اسی . در ایین آییه، سم  ایمنی و حوظ حیات و جلوگیری از آسیبوضعی به

صورت خودجوش ایدام بیه هشیداردادن و حواظی  از دیگیر نیازی به تحریک خارجی یا دستور از بالا، به
 کند که بیانگر حرک  وضعی اس .مورچگان می

یمْسِ مِین دُونِ »فرماید: سورهٔ نمل می 24خداوند تبارک و تعالی در آیهٔ  هَا وَیَوْمَهَا یَسْیجُدُونَ لِلشَّ وَجَدتُّ
بِیلِ فَهُیْ لَا یَهْتَدُونَ؛ا هُیْ عَنِ السَّ یْطَانُ أَعْمَالَهُیْ فَدَدَّ نَ لَهُیُ الشَّ هِ وَزَیَّ او و یومش را چنین یافتی که به جای  34للَّ

کنند و شیطان اعمالشان را برایشان آراسته و آنان را از راه راسی  بیاز داشیته بیود خدا به خورشید سجده می
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 «یافته بودند.درنتیجه، به حق راه ن
وضعی  میردم سیبأ و پرسیتش  دهد هُدهُد ازجملهٔ آیازین در این آیهٔ شریوه خبری اس  که اطلاع می

گاه شده اس . در عبارتِ  یبِیلِ »خورشید آ هُیْ عَینِ السَّ معنای انحیراف از مسییر حرکی  وضیعی بیه« فَدَدَّ
ها از راه هدای  شود آنس  که باعث میدهندهٔ تأثیر منوی شیطان بر مردم اصحیح اس . این حرک ، نشان

وجوی مسیتقل هدهید اسی . هدهید دهندهٔ حرک  و جس نشان« وَجَدتُّ »فعل  .و مسیر الهی دور شوند
مْسِ مِن دُونِ »صورت خودجوش در پیِ اطلاعات رفته و آن را یافته اس . همچنین عبارتِ به یَسْجُدُونَ لِلشَّ

هِ  دهندهٔ حالتی اس  که هدهد مشاهده کرده اس . این فعل مضارع بیه نشان« نَ یَسْجُدُو»، فعل مضارعِ «اللَّ
حال  کنونی و دائمی اشاره دارد که بیانگر دی  و توجه هدهد به جزئیات اسی . شیایان ذکیر اسی  فعیلِ 

هُیْ » دهندهٔ تحلیل عمیق هدهد از وضعی  مردم سبأ اس . هدهد بیدون نییاز بیه دسیتور ییا نیز نشان« صَدَّ
نَ »مایی، خود ایدام به بررسی و تحلیل کرده اس . در فعلِ راهن )زیبا جلوه داده( هدهد توانایی تحلییل « زَیَّ

هیا را زیبیا دهد که هدهد تشخیص داده که شیطان چگونه اعمال آندینی و فرهنگی دارد، این فعل نشان می
 ها را گمراه کرده اس . جلوه داده و آن

پیردازیی: های مختلیف آییه مینمل ازنظرِ حرک  وضعی، به بررسی بخش از سورهٔ  38برای تحلیل آیهٔ 
کُیْ یَأْتِینِا بِعَرْشِهَا یَبْلَ أَنْ یَأْتُونِا مُسْلِمِینَ.» هَا الْمَلََُ أَیُّ   35«یالَ یَا أَیُّ

هَا الْمَلََُ »در عبارتِ  حرکی  کنید، در اینجیا حضرت سلیمان)ع( به درباریان خود خطاب می« یالَ یَا أَیُّ
دهندهٔ نقیش رهبیری سیلیمان و معنای صدور فرمان و خطاب به جمعی  اس . این حرک  نشانوضعی به

کُییْ یَیأْتِینِا بِعَرْشِیهَا»توانایی او در مدیری  و هدای  درباریان اس  یا در آییهٔ  سیلیمان)ع( از دربارییان « أَیُّ
معنای ای او بیاورد، حرک  وضیعی در اینجیا بیهتواند تخ  ملکه سبأ را برها مییک از آنپرسد که کداممی

ای اس  که سیلیمان)ع( بیرای دهندهٔ چالش و وظیوهدرخواس  برای ایدام و تلاش اس . این حرک  نشان
ها را به کار گیرد. در ابتدای آیه، وی با استواده های ویههٔ آنها و یدرتکند تا تواناییدرباریان خود تعیین می

هَا الْمَلََُ  یَالَ »از عبارتِ  کند که توانمندی خیود را بیرای آوردن تخی  از دولتمردان خود درخواس  می« یَا أَیُّ
گیری از توانایی دیگیران و ای از حرک  وضعی اس  که به بهرهملکهٔ سبأ به او نشان دهند. این دعوت نمونه

ودهٔ زمانی )آوردن تخ  یبل کند. در انتهای آیه، سلیمان یک محدهمکاری در دستیابی به اهداف کمک می
بنیدی ریزی دیییق و اولوی دهندهٔ برنامیهکند که نشانآوردن او( را مشخص میاز واردشدن بلقیس و ایمان

نظر اس  که جزئی از حرک  وضعی اس  و در بهره گیری بهینه از مناب  و زمان برای دستیابی به اهداف مدِّ
 کند.کمک می
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 (Translational Motion). حرکت انتقالی 3. 2
سورهٔ شریوهٔ نمل به موضوع حرک  انتقالی انسان از حالتی روحی بیه حالی   62خداوند متعال در آیهٔ 

یهِ »کند: دیگر اشاره می یَ  ٱللَّ رْضِ أَءِلَییهٌ مَّ
َ
یَجْعَلُکُیْ خُلَوَاءَ ٱلِْ وءَ وَ یَکْشِفُ ٱلسُّ ن یُجِیبُ ٱلْمُضْطَرَّ إِذَا دَعَاهُ وَ أَمَّ

رُونَ؛ یَلِیلا   ا تَذَکَّ کند و گرفتاری را برطیرف کس که درمانده را چون وی را بخواند اجاب  مییا کیس  آن 36مَّ
  «پذیرید.پند میدهد. آیا معبودی با خداس ؟ چه کیگرداند و شما را جانشینان این زمین یرار میمی

ن یُجِیبُ ٱلْمُضْطَرَّ إِذَا دَعَ »بنابر آیهٔ مذکور، عبارتِ  گویی خداوند به دعای انسان مضطرب به پاسخ« اهامَّ
جایی از وضیعیِ  انسیان ییرب در مشیکلات، بیه و محتاج اشاره شده اس ؛ حرک  انتقالی اینجا در جابه

دهد کیه خداونید یابد. این حرک  انتقالی نشان میدهد نمود میوضعیتی که خداوند به دعای او پاسخ می
سیم  رهیایی و رفی  زهیای انسیان، وضیعی  او را از مشیکلات و بلاهیا بهگوی دعاها و نیاعنوان پاسخبه

کنید. ایین حرکی  کند که خداوند مؤمنان را خلیوهٔ خود در زمیین میکند. آیه اشاره میمشکلات منتقل می
هیای تنها به تغییرات فیزیکی، بلکه به نیروی روحی و معنوی اشاره دارد کیه مؤمنیان را بیه ویهگیانتقالی نه

یوء»کند. در همین راستا عبارتِ اوندی مانند عدل و رحم  نزدیک میخد بیه رفی  بلاهیا و « یَکْشِیفُ ٱلسُّ
مشکلات توسط خداوند اشاره دارد. حرک  انتقالی اینجا از وضعی  بدی که بر انسان آمده به وضعیتی کیه 

سی . ایین حرکی  انتقیالی برد، در جرییان اکند و مشکلات را از بین میخداوند بدی و نیکی را کنترل می
کنندهٔ مشکلات و نیازهای انسان، وضعی  او را از یک سیو بیه سیوی عنوان حلدهد که خداوند بهنشان می

 کند.دیگر منتقل می
وَ حُشِیرَ لِسُیلَیْمَانَ جُنُیودُهُ »در آیهٔ مقابل نیز شاهد حرک  انتقالی در سراه حضرت سلیمان)ع( هستیی: 

ن یْرِ فَهُیْ یُوزَعُونَ؛مِنَ الْجِنِّ وَالْإِ آوری و برای سلیمان، سراهیانش از جن و انیس و پرنیدگان جمی  37سِ وَالطَّ
 «دسته گردیدند.شدند و برای رژه، دسته

آوری از جنبهٔ فیزیکی، آیه به توصیف عملیاتی اشاره دارد که در آن نیروهای مختلف در یک مکان جم 
جایی، تجم  و ترتییب نیروهیا باشید کیه تواند شامل جابهمی شوند. این حرک  فیزیکیدهی میو سازمان

های مختلیف ها ممکن اسی  در دسیتهگیرد. برای مثال، جنتح  فرمان حضرت سلیمان)ع( صورت می
معنای گیردآوری و بیه« وَحُشِیرَ »واژهٔ  .های منظی ییرار گیرنیدها نیز در گروهتقسیی شوند و پرندگان و انسان

هیای مختلیف بیه مکیانی مشیخص منتقیل اس  کیه در آن نیروهیای پراکنیده از مکاندهندهٔ حرکتی نشان
ای واحید باشید. سیوی نقطیهتواند شامل حرک  فیزیکی نیروها از نقاط مختلف بهشوند. این انتقال میمی
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قسیی و مرتیب معنای آنکه این جمعی  تنیز به« فَهُیْ یُوزَعُونَ »معنای سراه یا ارتش اوس  و به« جُنُودُهُ »واژهٔ 
دادن معنای اختداص و نسب در اینجا به« ل»شوند. حرف شود و برای انجام وظایف مختلف آماده میمی

معنای انتقیال شوند. این انتقال بیهاند به حضرت سلیمان نسب  داده میآوری شدهاس . نیروهایی که جم 
دهندهٔ این اس  که پس از رف نتیجه، نشانعنوان حبه« فَ »مالکی  یا کنترل نیروها به سلیمان اس . حرف 

شوند. ایین انتقیال از حالی  بندی مییافته توزی  و دستهصورت منظی و سازمانها بهآوری نیروها، آنجم 
های مشخدی پییدا یافته و منظی اس  که هر گروه از نیروها وظایف و نقششده به حال  سازمانگردآوری

 کنند. می
ا أَنِ »سورهٔ نمل نیز اشاره کرد:  45وان به آیهٔ تدر همین زمینه می وَلَقَدْ أَرْسَلْنَا إِلَیی ثَمُیودَ أَخَیاهُیْ صَیالِح 

هَ فَإِذَا هُیْ فَرِیقَانِ یَخْتَدِمُونَ؛ سوی ثمود، برادرشان صالح را فرسیتادیی کیه خیدا را راستی بهو به 38اعْبُدُوا اللَّ
معنای از ریشیهٔ )ر، س، ل(، بیه« أَرْسَلْنَا»در این آیه واژهٔ « شدند. بررستید، پس ناگاه آنان دو دستهٔ متخاصی

وَلَقَدْ أَرْسَلْنَا إِلَی ثَمُودَ أَخَیاهُیْ »سوی یوم خود اشاره دارد. عبارتِ فرستادن اس . این واژه بر حرک  پیامبر به
ا  سوی یوم ثمود اس .دهندهٔ حرک  انتقالی حضرت صالح بهنشان« صَالِح 

سازی شده اس . همچنین در عبیارتِ صورت یک رویداد حرکتی موهومپیامبران برای یک یوم به تعیین
هَ » کنید. ایین دعیوت نییز نیوعی سوی پرستش خداوند دعیوت میپیامبر صالح یوم خود را به« أَنِ اعْبُدُوا اللَّ

این انتقال پیام=پرستش  شود.حرک  انتقالی اس  که توسط پیامبر و در راهنمایی و هدای  یوم او انجام می
سوی یومش سم  یوم ثمود و نیز حرک  پیامبر صالح)ع( بهدهندهٔ حرک  ازسوی خداوند بهخداوند، نشان

 برای ابلاغ دستور خداوند اس .
نییز « کردنیدها دو گیروه شیدند کیه بیا هیی نیزاع میفَإِذَا هُیْ فَرِیقَانِ یَخْتَدِمُونَ؛ پس ناگاه آن»عبارتِ 

ها به دو گروه متخاصی پس از دریاف  پیام اس . این نیزاع، هٔ تغییر وضعی  یوم ثمود و تقسیی آندهندنشان
هیا شیده دهندهٔ واکنش انتقالی یوم به پیام صالح اس  که باعث تغییر در وضعی  اجتماعی و دینی آننشان

 اس .
یْرَ فَقَیالَ »الی اس : سورهٔ شریوهٔ نمل که در حال بیان حرک  انتق 20از همین نمونه اس  آیهٔ  دَ الطَّ وَتَوَقَّ

مرا چیه شیده اسی  کیه »پرندگان شد و گو :  و جویای حال 39مَا لِاَ لَا أَرَی الْهُدْهُدَ أَمْ کَانَ مِنَ الْغَائِبِینَ؛
دهد که هدهد از میان سیایر پرنیدگان یاییب این آیه نشان می« بینی؟ یا شاید از یایبان اس ؟هدهد را نمی

در حال انجام حرکتی انتقالی اس  که توجه حضرت سلیمان را جلیب کیرده اسی . وی بیا تعجیب بوده و 
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 ی  حضور هدهد و حرک  انتقالی اوس .دهندهٔ اهمبیند، این موضوع نشانپرسد که چرا هدهد را نمیمی
دَ »واژهٔ  یْر» ایِ معنای بررسی و جستجوکردن اس . ترکیب جملهاز ریشهٔ )ف، ب، د( به« تَوَقَّ دَ الطَّ « وَتَوَقَّ

ن وجوی پرندگان اس ، او در پیِ یافتن هدهد اسی  و اییدهندهٔ حرک  فیزیکی سلیمان)ع( در جس نشان
فَقَیالَ مَیا لِیاَ لَا أَرَی »دهید. در ادامیهٔ آن جملیه، عبیارتِ وجوی فیزیکی را نشیان مییک حرک  و جس 

دهید؛ او از توجیه بیه تمیام وجه سیلیمان)ع( را نشیان میآید که موضوع انتقالی در نگرش و تمی« الْهُدْهُدَ 
شود. این تغییر در تمرکز و توجیه، نیوعی حرکی  انتقیالی پرندگان به توجه خاص به نبودن هدهد منتقل می

 ذهنی اس .
فَمَکَثَ یَیْرَ بَعِیدٍ فَقَالَ أَحَطیُ  »شدنی اس : سورهٔ نمل مشاهده 22وضوح در آیهٔ این حرک  انتقالی به

گیاهی ییافتی  40بِمَا لَیْ تُحِطْ بِهِ وَجِئْتُكَ مِن سَبَإٍ بِنَبَإٍ یَقِینٍ؛ پس دیری نرایید که هدهد آمد و گو : از چیزی آ
دهندهٔ نشیان« فَمَکَثَ یَیْرَ بَعِیدٍ »عبارتِ « ام.ای و برای تو از سبأ گزارشی درس  آوردهکه از آن آگاهی نیافته

دهندهٔ ییک گیردد کیه نشیانوس . هدهد بعد از مدتی کوتیاه بیر میوجوی ابازگش  هدهد پس از جس 
گویید کیه بیا سم  سلیمان)ع( اس . هدهد در این بخش به حضرت سلیمان میحرک  فیزیکی از سبأ به

اطلاع حضرت سلیمان به اطلاع دهندهٔ انتقال از عدماطلاعاتی جام  و دییق برگشته اس . این حرک  نشان
 کامل هدهد اس .

دهندهٔ ، نشیان«اموَجِئْتُكَ مِن سَبَإٍ بِنَبَإٍ یَقِینٍ؛ و من از سرزمین سبأ با خبری یطعی نیزد تیو آمیده»رتِ عبا
 سوی حضرت سلیمان اس . حرک  انتقالی هدهد به سرزمین سبأ و بازگش  به

که این، شود که هدهد به سرزمین سبأ رفته و خبرهایی از آنجا آورده اس  در ادامهٔ داستان مشخص می
یا جَیاءَ سُیلَیْمَانَ »دهد: حرک  انتقالی هدهد به مکانی دوردس  و بازگش  او با اخبار مهی را نشان می فَلَمَّ

تِکُیْ تَوْرَحُونَ؛ ا آتَاکُی بَلْ أَنتُی بِهَدِیَّ مَّ هُ خَیْرٌ مِّ ونَنِ بِمَالٍ فَمَا آتَانِاَ اللَّ نیزد سیلیمان  و چیون فرسیتاده 41یَالَ أَتُمِدُّ
دهید؟ آنچه خدا به من عطا کرده، بهتر اس  از آنچه به شیما آیا مرا به مالی کمک می»گو :  د، سلیمانآم

ا جَیاءَ سُیلَیْمَانَ »عبارتِ « کنید.اس . نه، بلکه شما به ارمغان خود شادمانی میداده  نشیانگر حرکی  « فَلَمَّ
از ریشیهٔ « جاء»ارسال شده اس . واژهٔ  سوی حضرت سلیمانای اس  که ازسوی ملکهٔ سبأ بهانتقالی هدیه

دهندهٔ حرک  فیزیکیی هدییه ازسیوی ملکیهٔ سیبأ معنای آمدن و رسیدن اس . این کلمه نشان)ج، ی، ء( به
هیای الهیی را نسیب  بیه سوی حضرت سلیمان اس . حضیرت سیلیمان)ع( در ایین آییه برتیری نعم به

کید مینعم   کند.های مادی )هدیهٔ ملکهٔ سبأ( تأ
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ا آتَاکُی»ملهٔ ج مَّ هُ خَیْرٌ مِّ هیایی کیه خداونید بیه حضیرت معنای ایین اسی  کیه نعم به« فَمَا آتَانِاَ اللَّ
سلیمان)ع( داده اس  از آنچه که به او هدیه داده شده، بهتر و ارزشمندتر اس . این حرک  انتقالی به تغیییر 

وضیوح بییان سیلیمان)ع( در ایین آییه به های الهی اشاره دارد. حضرتهای مادی به نعم تمرکز از نعم 
کنید. جملیهٔ عنوان فرییب ییاد میتأثیر یرار دهد و او از آن بهتواند او را تح کند که هدیهٔ ملکهٔ سبأ نمیمی

تِکُیْ تَوْرَحُونَ » اند خوشحال و ای که فرستادهبه این معناس  که ملکهٔ سبأ و همراهانش به هدیه« بَلْ أَنتُی بِهَدِیَّ
دهندهٔ انتقیال از داند. ایین حرکی  انتقیالی نشیانرور هستند، ولی حضرت سلیمان)ع( آن را فریب نمیمغ

ای اس  دهندهٔ حرک  انتقالی هدیهوضوح نشانهای حقیقی اس . این آیه بهفریب به درک وایعی  و ارزش
زمین سبأ بیه دربیار سوی حضرت سلیمان ارسال شده اس . حرک  این هدیه از سرکه ازسوی ملکهٔ سبأ به

دهندهٔ تعامل و ارتباط بین دو حکوم  و واکنش حضرت سلیمان به این هدییه و برتردانسیتن سلیمان، نشان
 های خداوند به آن اس .نعم 

یا جَاءَهَیا »توان از منظر حرک  انتقالی به چند بخش تقسییی و تحلییل کیرد: سورهٔ نمل را می 8آیهٔ  فلَمَّ
هِ رَبِّ الْعَالَمِینَ؛نُودِيَ أَنْ بُورِكَ  ارِ وَمَنْ حَوْلَهَا وَسُبْحَانَ اللَّ پس هنگامی که نزد آن آمد، ندا رسیید  42مَنْ فِا النَّ

که پربرک  باد آنکه در آتش اس  و آنکه پیرامون آن اس  و منزّه و پاک اس  خیدا کیه پروردگیار جهانییان 
ا جَاءَهَا»عبارتِ « اس . سم  آتش اسی . موسیی یزیکی حضرت موسی)ع( بهدهندهٔ حرک  فنشان« فَلَمَّ

رسد، یک تغییر مکان یا حرکی  کند و ویتی به آن میشود حرک  میسوی آتشی که در دوردس  دیده میبه
ارِ وَمَنْ حَوْلَهَا»کند. عبارتِ فیزیکی را تجربه می دهندهٔ حرکتیی معنیوی نیز نشیان« نُودِيَ أَنْ بُورِكَ مَنْ فِا النَّ

معنای ورود او به حالتی جدید از درک و معرف  اس . انتقال از یک حال  جهل اشنیدن موسی بهاس . ند
به یک حال  علی و آگاهی، حرکتی معنوی اس . ایین بخیش از آییه، حرکی  شیناختی و درکیی را نشیان 

کیه دهید هیا نشیان میشود. این آیه با ترکیب ایین حرک دهد که از طریق تجربهٔ موسی)ع( حاصل میمی
تواند به حرکتی معنوی و شیناختی منجیر شیود و انسیان را بیه سیطوح چگونه یک حرک  فیزیکی ساده می

 بالاتری از درک و معرف  برساند.
کِتَابِا هَذَا فَأَلْقِهْ إِلَییْهِیْ »از سورهٔ نمل نیز مثالی واضح و روشن از حرک  انتقالی اس :  28آیهٔ  اذْهَب بِّ

سوی آنان بیوکن، سرس به دور از دیدگان آنان خیود این نامهٔ مرا ببر و به 43فَانظُرْ مَاذَا یَرْجِعُونَ؛ثُیَّ تَوَلَّ عَنْهُیْ 
کِتَابِا» عبارتِ  «دهند؟را کناری بگیر و بنگر چه پاسخی می بیانگر دستوری برای حرک  فیزیکیی « اذْهَب بِّ

ی یوم سبأ ببرد. ایین، شیامل ییک حرکی  سواش را بگیرد و بهگوید که نامهاس . سلیمان)ع( به هدهد می
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معنای )بیوکن، بینداز( اس  و به« أَلْقِهْ فَ »سوی یوم سبأ اس . همچنین واژهٔ انتقالی فیزیکی از نزد سلیمان به
دهندهٔ دستور یا صورت فعل امر به کار رفته و نشانآید که بهمعنای )بیوکندن، افکندن( میبه« أَلْقَی»از ریشهٔ 

بیا حیرف « أَلْقِهْ »وی سلیمان)ع( به هدهد برای انجام یک حرک  فیزیکی اس . استواده از فعل فرمان ازس
دهندهٔ این اس  که هدف از این حرک  فیزیکی، انتقال پیامی اس  که هدهد بایید بیه نشان« إِلَیْهِی»اضافهٔ 

معنای دورزدن، بیه« تَیوَلَّ »، فعل «مَاذَا یَرْجِعُونَ ثُیَّ تَوَلَّ عَنْهُیْ فَانظُرْ »همچنین در آیهٔ مبارکهٔ  یوم سبأ برساند.
دهندهٔ این امر اس  که هدهد پس از انجام حرک  فیزیکی نیز نشان « عَنْهُیْ »دورشدن اس  و حرف اضافهٔ 

و انتقال پیام، باید از جمعی  یوم سبأ دور شود. این بخش، بیانگر تغییر در رفتار و نظارت بر واکنش اس . 
 ها را مشاهده کند:ها دور شود تا واکنش آننامه را بیندازد و سرس از آن هدهد باید

 نامهدستور حضرت سلیمان)ع( به عمل هدهد در ارسال                        حرک  انتقالی از دستور به عمل 
هٔ دریاف  آن توسیط ملکیه رحلهٔ ارسال نامه به مرحلحرک  انتقالی از ارسال به دریاف                              م

  سبأ
  ظارت بر ارسال نامه به بررسی واکنش ملکه سبأحرک  انتقالی از نظارت به واکنش                                 ن

 ها تعامل با ملکهٔ سبأ به مرحلهٔ ارزیابی پاسخ            گیری                 حرک  انتقالی از تعامل به نتیجه
 
 
 
 
 
 
 
 

تواند به انتقیال اطلاعیات مهیی منجیر شیود و دهد که چگونه یک حرک  فیزیکی میاین آیه نشان می
های انتقالی نقش مهمی در ارتباطات و ها را دنبال کند. این حرک سرس تغییر در رفتار و نظارت بر واکنش

 های مؤثر کمک کنند.گیریتوانند به تدمییتأثیرگذاری بر دیگران دارند و می

 گیرینتیجه

پهوهش حاضر به بررسی سازوکار کاربرد عندر حرک  در سورهٔ نمل براساس نظریهٔ تالمی اختدیاص 
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 توان از دستاوردهای این پهوهش به شمار آورد:گرفته، نتایج زیر را میهای صورتداش . با بررسی
اسیتان دیگر، دداستان حضرت موسی)ع( نمیادی از حرکی  ایسیتا و حرکی  وضیعی اسی . ازسیوی

تیوان در داسیتان حضرت سلیمان و هدهد، مثال بارزی از حرک  انتقالی اس  و حرکی  چنیدجهتی را می
هیا بیا اسیتواده از ها و تعاملات بین حضرت سلیمان و موجودات مختلف مشاهده کرد. ایین تحلیلمورچه

ای سیورهٔ نمیل کمیک هتر از عناصیر حرکی  در داسیتانهای حرک  در نظریهٔ تالمی، به درک عمییقمؤلوه
 دهند.ها را نشان میکنند و نقش حیاتی حرک  در تحولات و تغییرات معنوی و فیزیکی شخدی می

سم  تحول و تغییر معنوی اس . ایین سم  آتش، حرکتی درونی بهحرک  ایستای حضرت موسی به
سورهٔ نمل بیه  40در آیهٔ  دهندهٔ آمادگی و پذیرش او برای دریاف  پیام الهی اس . حرک  ایستاحرک  نشان

ای دور یرار داش ، در یک لحظه نیزد سیلیمان آورده شید، این صورت اس  که تخ  بلقیس که در فاصله
رسد اصلا  حرکتی نکرده اس  و ناگهان در جای خود ییرار گرفتیه اسی . ایین نیوع ای که به نظر میگونهبه

سیرع  و حرک  به نظر برسند اما در وایعیی ، بهبیتوانند به ظاهر حرک  نمایانگر این اس  که چیزها می
معنای یطعی  و وضوح پیام اسی  سورهٔ نمل، حرک  ایستا به 82جا شوند. بنابر آیهٔ بدون جلب توجه جابه

ای از ییدرت عنوان نماینیدهشود؛ جنبنده بیهای در آن وجود ندارد و مستقیما  به مردم ابلاغ میکه هیچ شبهه
آیید و سیرس در نوعی ایستا و ثاب  اس ، زیرا از زمیین بییرون میجود داشتن حرک ، بهالهی اس  که باو
 شود تا با مردم سخن بگوید.مکانی مستقر می

کند، بلکه یک معجیزه و اثیر ییدرت الهیی را بیه تنها حرکتی فیزیکی را توصیف میسورهٔ نمل نه 12آیهٔ 
دهد که حرکی  ن شرک  دارد. این تحلیل نشان میطور مستقیی در آگذارد که حضرت موسی بهنمایش می

شدنی اس . همچنیین طور واضح ازنظرِ عربی و تالمی تحلیلوضعی در این آیه از چند جنبه بیان شده و به
وجو و بررسی وضعی  ملکهٔ سبأ و ییوم او پرداختیه و صورت خودجوش به جس نمل، هدهد به 28در آیهٔ 

دهندهٔ هوشییاری و دهد. این حرکی  وضیعی نشیانسلیمان گزارش مینتایج مشاهدات خود را به حضرت 
توانایی او در تشخیص انحرافات دینی و فرهنگی اس . هدهد بدون هیچ دستور یا تحریک خارجی، خیود 
در پیِ اطلاعات جدید رفته و با گزارش دییق و جام  خود به سلیمان، نقش مهمیی در انتقیال اطلاعیات و 

دهندهٔ استقلال عمل و ابتکیار هدهید در انجیام وظیایف ند. این حرک  وضعی، نشانکدهی ایوا میآگاهی
های دیگران و همکیاری گیری از توانمندیاس  که به بهره 38ای از حرک  وضعی در آیهٔ خود اس . نمونه

  کند که تخکند. در انتهای آیه، سلیمان)ع( اولوی  زمانی را مشخص میدر دستیابی به اهداف کمک می
ریزی دییق و دهندهٔ برنامهملکهٔ سبأ باید یبل از آنکه افراد به او مسلمان شوند، به او آورده شود. این امر، نشان

گیری بهینه از مناب  و زمان برای دسیتیابی بیه بندی اس  که جزئی از حرک  وضعی اس  و در بهرهاولوی 
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نظر کمک می ین یُجِییبُ ٱلْمُضْیطَرَّ إِذَا دَعَیاه» نمل، عبیارتِ سورهٔ شریوهٔ  62کند. بنابر آیهٔ اهداف مدِّ بیه « امَّ
گویی خداوند به دعای انسان مضطرب و محتاج اشاره شده اس ؛ حرک  انتقالیِ اینجیا از وضیعیتی پاسخ

دهد. ایین هایی یرار دارد به وضعیتی اس  که خداوند به دعای او پاسخ میکه انسان در مشکلات و محن 
گوی دعاهیا و نیازهیای انسیان، وضیعی  او را از پاسیخ عنواندهد که خداونید بیهشان میحرک  انتقالی ن

حرکی  انتقیالی فیزیکیی و  22کنید. در آییهٔ سم  رهایی و رف  مشیکلات منتقیل میمشکلات و بلاها به
رکی  دهندهٔ حوضوح نشاناطلاعاتی اس  که هدهد طی کرده تا خبر مهمی را به سلیمان برساند. این آیه به

ای ناپدید شیده و توجیه حضیرت سیلیمان را جلیب کیرده اسی . طور ییرمنتظرهانتقالی هدهد اس  که به
دهندهٔ اهمیی  و تیأثیر ایین گردد و ایین امیر، نشیاندنبال او میای اس  که سلیمان بهگونهحرک  هدهد به

توانید بیه انتقیال میدهد که چگونیه ییک حرکی  فیزیکیی نشان می 28حرک  انتقالی اس . همچنین آیهٔ 
های انتقالی ها را دنبال کند. این حرک اطلاعات مهی منجر شود و سرس تغییر در رفتار و نظارت بر واکنش

 های مؤثر کمک کنند.گیریتوانند به تدمیینقش مهمی در ارتباطات و تأثیرگذاری بر دیگران دارند و می
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